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Práce se v teoretické části zabývá rozdíly ve slovní zásobě v češtině a angličtině, v praktické pak se soustředí na různé metody, které se používají při její výuce na vybrané střední škole. 
Jako pozitivum lze vyzvednout především praktickou využitelnost při výuce angličtiny pro danou specifickou skupinu žáků. Naopak hlavní slabinou práce je jazyk. Text obsahuje množství chyb a nedostatků různého charakteru, např. často se opakují stejná slova, některé věty mají českou strukturu (s. 23 The explanation gives him/her the schoolmate...), chybí členy nebo jsou použity nevhodně, a  nebo myšlenky jsou nesrozumitelně formulovány (s. 13 - which they seem to them they already know, s. 15 – but not only writers but proverbs,  s. 17 -  Among others are mainly terms,  s. 18 - ... it is essential for teacher’s preparation for lesson is to know whether the pupils are to get to know the knowledge ..., s. 27 – Next to English is the school offers the German language there.) a další. Autorka se nevyhnula ani překlepům a formálním chybám (half o fit, chybějící tečky za větou, psaní velkých písmen, zarovnání textu, velikost písma). V praktické části pak není vhodné uvádět u výsledků vlastního průzkumu self-created.
Na druhé straně, z bakalářské práce je vidět, že autorka má zkušenost s výukou jazyka a se způsobem uvažování žáků střední školy, což dokladují příklady v částech False friends a Proverbs. Pozitivně lze rovněž hodnotit propojenost teoretické a analytické části a především vytvoření dotazníku a samotný průzkum provedený mezi žáky, jehož výsledky mohou být dále využity v praxi.
Bakalářskou práci doporučuji k obhajobě.

	Otázky k obhajobě:

1. What methods of learning English vocabulary do you, as a university student, use? The same as your pupils?
2. Will you draw any conclusions from your research for your further teaching?
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